
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM LUKE 
 
1.   We are all sinners! 
 
Arókasi. 5:31-32   Xesosi apakapapiretana: —Kãkiti mamianatakani !inirekari pinĩtxi siãkarimoni isinina. 
Amianatakarinoka nirekari pinĩtxi siãkarimoni isini.  Iua atokokana, nota ina ĩkorapokoriti kona kãkiti “Atão 
inakarinoka kamakarino” ĩkapanini, kotxi ninoa uãkatari atão inakarinoka ikaminina, txamari !ikamarina atão. 
Kãkiti maerekati kamakani ĩkapanira nina nota uai imaerekani itakanapini ĩkapani. Nota pinĩtxi siãkari atoko 
inakarino nota —itxa Xesosi sãkire iuasaaki. 
 
Arókasi. 18:19   Xesosi txari iua: —Kininiãpa “erekari,” pitxano? Kãkiti erekari !auari. Teosonanira 
erekari. 
 
Arókasi. 18:13   —Iuasaaki txineiro apakapakari ikira atoko itima. Kona ionakaãta iaxiti. Iaritari itorota 
imaerekani oerekini ĩkapani, kotxi maerekati ikamapeka. Itxari Teosomoni: “Teoso, piamonĩkano. Kona 
erekano nota, kotxi maerekati kamakarino nota,” itxa txineiro apakapakari. 
 

 
We are all sinners! 

 
2.  There is a cost for that sin! 
 
Arókasi. 16:15   Ininiã Xesosi sãkirauata ninoamoni: —Hĩte txa apanakinimoni: “Ate !ikeroka. Peerekaua ate,” 
hĩtxa hĩsãkire. Txama Teoso imarotari hãkixinire. Kãkiti uãkatari erekari hĩkamini, txama Teoso omanatari 
hĩkamakiti. 
 
Homano 6:23   Maerekanitxi kãkiti patrãote atoko itxa. Iĩkitxitari kãkiti parĩkatxi ĩki, txamari ipĩkitxi itxaua 
parĩkatxi ĩki. Teoso sikakiti atemoni ãtião. !Aparĩkauata Teoso sikakiti aãpakapini ĩkapani, iuaritika isikaua 
aãuini ãtipirika inini ĩkapani, kotxi aãuĩte Xesosi Kristo ipina ate ĩkapani. 
 
Xoão 3:18   —Teoso ãkiri sãkire auiãkari kona iokanataãka kãkiti misiritikomoni. Iua Teoso ãkiri sãkire 
mauiãkati, iuarako sako kãkiti misiritikomoni. Teoso ãkiri sãkire imauiãkani xikara ikara atoko inaãkanako. 
 
3.  Jesus died and paid for our sins on the cross! 



 
Arókasi. 19:10   Kãkiti itari iaxitikiri apoka ĩkorapokoriti kãkiti pĩpinanaãkani initini, imaerekani imakatxakini 
ĩkapani —itxa Xesosi. 
 
Arókasi. 24:46   Itxari: —Kitxakapirĩka iõkatsopatapeẽkaika: Teoso mereẽkiti atatsiirauatako. Okaãkako. Ipi ãti 
õtisaaki õkitikauako. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Átosi 4:12   —Xesosinokara makatxakari kãkiti maerekani. Kona ãti maerekanitxi makatxakakari !auari ikini 
itixiti. Teoso sikari iuanokara kãkitimoni imaerekani imakatxakini ĩkapani —itxa Petro. 
 
Épeso 2:8-9   Atemoni erekari isikakitinokara makatxakari amaerekani, isãkire aãuikasaaki. Ininiã !aposota 
ateka maerekani amakatxakini, kotxi maerekati kamakani atxaua. Teoso sikakitinokara makatxakari 
amaerekani.  Akamakiti erekari !iposotari amaerekani imakatxakini. Ininiã kãkiti iuikiniua !auari. Teosonokara 
posotari imakatxakiniri kãkiti maerekani. 
 
Txito 3:5   Ateka parĩka erekari !imakatxakari amaerekani. Iua amonĩkarenokara makatxakari amaerekani. 
Iuasaaki na atão akama, iuaritika imakatxakari amaerekani, kotxi  
 
5.  You must put your faith and trust in Christ alone.  
 
Arókasi. 13:3   Konapitini. Nota sãpiretai hĩte, himaerekani himatakanapakanisaaki, hĩpinako ninoa atokokana 
hinaãkako —itxa Xesosi. 
 
Arókasi. 18:17   Amarini auikari iri sãkire. Ininiã hĩxinikariko ia: Amarini atoko himinakaniã, Teoso sãkire iteene 
himauikakaniã, ininiã Teoso auĩtetxi ininiãtaãua !hiĩroã —itxa Xesosi. 
 



Homano 10:9-10,13   Pinamaã, “Xesosi niauĩte” pininiã, pãkixinireẽ pauikiniãri Xesosi ipinini Teoso õkitikiniri 
iua, iuasaaki pimaerekani makatxakaãkako.   Kotxi aãkixinireẽ Xesosi sãkire aãuikiniã, ikamaerekataua.  
Anamaã “Maerekati kamakarino nota,” aniniã, iua makatxakari amaerekani. Teoso sãkire iõkatsopatakori txari: 
Ikinimane akiritiniãri Apiananiri uãka imaerekanina imakatxakini ĩkapani, iuasaaki imakatxakaãkako 
imaerekanina. 
 

 
You must put your faith and trust in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 

I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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